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The quick start guide is intended to provide only an overview. For the maximum protection and comfort of your
child, it is essential that you read through the entire manual carefully and follow all instructions.

FR

Le guide de démarrage rapide est destiné a fournir uniquement un apergu. Pour une protection maximale et un confort
optimal de votre enfant, il est essentiel de lire attentivement et intégralement le mode d'emploi et de respecter toutes
les instructions.

DE .

Die Kurzanleitung soll nur einen Uberblick geben. Zum besten Schutz und optimalen Komfort deines Babys ist es
wichtig, die gesamte Gebrauchsanweisung sorgfaltig zu lesen und zu beachten.

NL

De snelstartgids is bedoeld om alleen een overzicht te geven. Voor een maximale bescherming en een optimaal
comfort van het kind is het essentieel de volledige handleiding zorgvuldig door te lezen en op te volgen.

ES

La guia de inicio rapido estd destinada a proporcionar solo una descripcién general. Para ofrecer la méxima proteccién y
un 6ptimo confort para su bebé, es muy importante que lea atentamente todo el manual y siga las instrucciones de uso.
IT

Congratulazioni per il tuo acquisto. La guida di avvio rapido ha lo scopo di fornire solo una panoramica.

Per la massima protezione e per un comfort ottimale del tuo bambino & molto importante leggere e seguire
attentamente tutte le istruzioni.

PT

0 guia de inicio rapido destina-se a fornecer apenas uma visdo geral. Para maxima protecdo e conforto para o seu
bebé, é importante que leia atentamente e siga todas as instrucdes de utilizagdo.

SV

Snabbstartguiden ar avsedd att endast ge en Gversikt. For att din baby ska fa ett maximalt skydd och en optimal
komfort ar det viktigt att Iasa hela bruksanvisningen noga och félja anvisningarna.

DA

Hurtigstartguiden er beregnet til kun at give et overblik. For at dit barn har det sa behageligt som muligt og
beskyttes mest muligt, er det vigtigt at du leeser hele handbogen igennem og falger alle instruktioner.

Fl

Pika-aloitusoppaan on tarkoitus antaa vain yleiskatsaus. Maksimaalisen suojan ja mukavuuden saamiseksi
lapsellesi on tarkedd, ettd luet koko kdyttdoppaan huolellisesti ja noudatat kaikkia ohjeita.

PL

Skrécony przewodnik ma jedynie charakter pogladowy.Aby zapewni¢ dziecku najwyzszy poziom bezpieczenstwa
oraz komfortu, nalezy uwaznie zapoznac sie z niniejsza instrukcja i Scisle jej przestrzegac

NO

Hurtigstartguiden er ment & gi bare en oversikt. For @ oppna maksimal sikkerhet og komfort for barnet ditt, er det
svert viktig at du leser hele brukerveiledningen ngye og falger alle instruksjonene.

RU

KpaTkoe pyKOBOACTBO Mo/b30BaTENA NPeHa3HAYEHO TO/IbKO A1 O3HAKOMeHUs. [Ins MakCcuManbHo
3aWnThl U KOMd}OpTa Bawero pe6EHKa BAXXHO NMPOYUTATb BCO UHCTPYKLUIO U C/1Ie40BaTb BCEM PEKOMEHAAUNAM.
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Hizl baslangig¢ kilavuzunun yalnizca bir genel bakis sunmasi amaglanmistir. Cocugunuza maksimum koruma ve
ideal konforu saglamak icin, tiim kilavuzu dikkatlice okumaniz ve tiim talimatlara uymaniz sarttir.
HR
Vodit za brzi potetak namijenjen je pruzanju samo pregleda. Da biste djetetu zajam¢ili maksimalnu zaStitu i
udobnost, morate paZljivo procitati cijeli priru¢nik i slijediti sve upute.
SK
Sprievodca rychlym spustenim mé slGZit' iba ako prehl'ad. Aby vase diet'a malo maximdlnu ochranu a pohodlie, je
potrebné precitat’' si pozorne celu priru¢ku a dodrziavat’ vSetky pokyny.
BG
PbKOBOACTBOTO 32 6bP3 CTAPT UMa 3a LieN Aa NPeAoCTaBn caMo Nperne. 3a MakcuMaHa sawuTa u komhopT
Ha fileTeTo Bu e BaXHO Aa NpoyeTeTe BHUMATENHO LANOTO PKOBOACTBO M Aa CllefiBaTe BCUYKM MHCTPYKLNN.
UK
MocibHMK i3 WBNAKOrO 3anyCcKy NPU3HAYeHNii nnLle ANs Ornsay. Ais MaKCUMasibHOrO 3aXUCTY i KoMbopTy
BALLOI AUTUHYM BAXK/IMBO, W06 BM NPOYMTaNy BCO iIHCTPYKLIO i CNiZyBann BCIM pekoMeHAaLisMm.
HU
A gyors lizembe helyezési (itmutatd csak attekintést nydjt. Gyermekének maximalis védelme és kényelme érdekében
rendkiviili fontos, hogy figyelmesen elolvassa a kézikdnyv egészét, és kdvesse a benne szerepl§ utasitasokat.
SL
Vodnik za hiter zacetek naj bi omogocil le pregled. Da bi vaSemu otroku omogoCili najvecjo mozno zas¢ito in
optimalno udobje, je bistvenega pomena, da pozorno preberete celoten prirocnik in upoStevate vsa navodila.
ET
Kiirjuhend on mdeldud ainult Glevaate saamiseks. Lapse maksimaalse kaitse ja mugavuse tagamiseks tutvuge
hoolikalt kogu kasutusjuhendiga ning jargige koiki suuniseid.
cs
Stru¢ny navod k obsluze ma poskytnout pouze pfehled. V zdjmu zajiSténi maximélni ochrany a optimalniho
pohodli vaseho ditéte je dlleZité, abyste si celou pfirucku podrobné procetli a dodrZeli vSechny uvedené pokyny.
EL
0 08nyd¢ ypriyopng ekkivnong Trpoop{TETaL Vo TTXPEXEL HOVO ULOX ETTLOKOTINGN. X PEYLOTN TIPOOTATTK KOl
&veon Tou TTALSLOL OO, TIPETTEL VO dLB&OETE TIPOTEKTLKG OAOKANPO TO EYXELPIBLO KAl VO kOAOLBHTETE
OANeg TLG 0dNyieg.
RO
Ghidul de pornire rapidd este destinat sd ofere doar o imagine de ansamblu. Pentru protectie si confort
maxim pentru copilul dvs., este esential sd cititi intregul manual cu atentie si sa urmati toate |nstruct|un|le
LT
Trumpas pradzios vadovas skirtas pateikti tik apzvalga. Norint vaikui uztikrinti didZiausia apsauga ir
komforta, svarbu atidZiai perskaityti visa instrukcija ir laikytis joje pateikty nurodymy.
AR
s dale g#ﬂyéleﬂlaﬂldﬂaq_\y
Al Y gen gLl s Aling JalSIL i) 56 8 (555 puall (e cctlladal Al g Alead] a3 (amil Bin)
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FamilyFix Slide Pro

6 | Pearl XL Slide Pro 61- 150 cm /3M - 12Y | Maxi-Cosi



O, 0-4y
Q;'.F<'|05t:m /max. 16.5 kg

87-105cm >15M & 76-105cm

S 4-12¢
M >100cm

100-150 cm

00000
00000 "

* from 40 cm with newborninlay accessory

7 | Pear| XL Slide Pro 61-150 cm/3M-12Y | Maxi-Cosi



) -/

Pearl XL Slide Pro is a baby, toddler & child car seat that complies with the new European regulation R129
i-Size. i-Size aims at increasing children safety in car by promoting UNIVERSAL ISOFIX installation, by
supporting rearward-facing travel up to minimum 15 months and by improving protection for head and neck.
This car seat is part of the Slide Pro family providing a full mobility solution from birth until approx. 12 years.
To learn more on i-Size, please connect on the website www.maxi-cosi.com.

Category of your car seat: R129 i-Size from 61-105 cm (max 16.5 kg). i-Size booster seat from 100-150 cm
Position of your car seat: rearward facing (61-105 cm) and forward facing (76-150 cm)
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Itis imperative to install your Pearl XL Slide Pro on the dedicated Maxi-Cosi FamilyFix Slide Pro base
when your child’s height is from 61-105 cm. Please make sure you read the user manual of this base
carefully.

15 | Pear| XL Slide Pro 61-150 cm/3M-12Y | Maxi-Cosi



7

16 | Pearl XL Slide Pro 61-150 cm/3M-12Y | Maxi-Cosi



7

17 | Pear| XL Slide Pro 61-150 cm/3M - 12Y | Maxi-Cosi



EN

This child restraint is classified for “i-Size" use and is suitable for fixing
into the seat position of the following cars:

IMPORTANT:

For a complete list of cars, please visit www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

Volkswagen Golf 7 t

et peut étre installé aux places assises des véhicules suivants : =

IMPORTANT :

Pour obtenir une liste compléte des véhicules, rendez-vous sur

www.maxi-cosi.com/car-fitting-list = 100-150 cm

DE

Dieses Kinderriickhaltesystem ist fur die ,universelle” Verwendung klassifi-
ziert und zur Befestigung in der Sitzposition folgender Fahrzeuge geeignet:
WICHTIG:

Eine komplette Liste der Fahrzeuge findest du unter www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

NL

Dit kinderautostoeltje is geclassificeerd voor “Universeel” gebruik en is geschikt om vastgemaakt te worden
op de zitplaatsen van de volgende auto's:

BELANGRIJK:

Voor een volledige lijst van auto’s, ga naar www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

€S

Este sistema de retencién infantil esta clasificado para uso “Universal” y es adecuado para su fijacién en la
posicion del asiento de los siguientes vehiculos:

IMPORTANTE:

Para ver un listado completo de automoviles, visite www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

IT

Questo dispositivo di ritenuta per bambini é classificato per uso “Universale” ed e adatto per il fissaggio sul
sedile delle seguentl auto:

IMPORTANTE:

Perun elenco completo delle vetture, vetture compatibili, visitare il sito www. maxi-cosi.com/car-fitting-list

PT

Este sistema de retencdo para criangas é classificado para utilizacdo «Universal» e é adequado para ser
instalado no banco dos carros que se seguem:

IMPORTANTE:

Para uma lista completa dos automéveis, visite www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

FR
Ce dispositif de retenue pour enfants appartient a la catégorie « Universel » @
40-105 cm

>100-150cm
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SV
Detta barnsakerhetssystem har klassificerats for universell anvandning och
ar lampligt for montering pa nedan angivna sittplatser i foljande bilar:

Volkswagen Golf 7 t

VIKTIGT:

Besok www.maxi-cosi.com/car-fitting-list fér en fullstandig férteckning dver

bilar

DA

Denne barnefastholdelsesanordning er klassificeret til “universel” brug og = @ 40-105 cm
egner sig til fastgarelse pa fglgende bilers siddepladser:

VIGTIGT:

En komplet liste over biler findes pa www.maxi-cosi.com/car-fitting-list = 100150 cm
Fl

Talla lapsen turvaistuimella on kayttéluokitus “kaikkiin autoihin sopiva”, ja se = >100-150 cm

sopii kiinnitettavaksi

seuraavien autojen istuinpaikoille:

TARKEAA:

Tdydellinen luettelo autoista on ndhtdvissa osoitteessa www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

PL

Ten fotelik dla dzieci jest sklasyfikowany jako ,uniwersalny” i mozna go zamontowac na siedzeniu w
nastepujacych samochodach:

WAZNE:

Petna liste samochoddw mozna znalez¢ pod adresem www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

NO

Denne barnesikringen er klassifisert for «universell» bruk og er egnet for montering pa bilseter i
folgende kjgretay:

VIKTIG:

For en komplett liste over biler, ga til www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

RU

JTa cucTema yaepxaHua pebeHka knaccubuumnpyeTca Kak <yHMBepcaabHaa» B UCMNOMb30BaAHUMN U
noaxoAnT ANa GUKCALLMM Ha CUAEHBAX CeAyloLUX aBToMobunen:

BAXHO:

MonHbIii cNcok aBTOMOBUNEN AOCTYNeH HA Www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

TR

Bu cocuk emniyet sistemi “Evrensel” kullanim icin siniflandinimistir ve asagidaki araglarin koltuk konumlarina
sabitlenmeye uygundur:

ONEMLI:

Eksiksiz arac listesi icin Iitfen www.maxi-cosi.com/car-fitting-list adresini ziyaret edin.

19| Pear| XL Slide Pro 61-150 cm/3M - 12Y | Maxi-Cosi



HR

Ovaj sustav vezivanja pojaseva je klasificiran za ,univerzalnu” uporabu te je
prikladan za u¢vrS¢ivanje na sjedala sljede¢ih automobila:

VAZNO:

Za potpuni popis automobila molimo posjetite www.maxi-cosi.com/
car-fitting-list

Volkswagen Golf 7 t

SK

Tento detsky zadrZiavaci systém je klasifikovany na ,univerzdlne” pouZzitie a = @ 40-105 cm
je vhodny na zabezpetenie polohy sedatky v nasledujdcich vozidlach:

DOLEZITE:

Uplny zoznam automobilov ndjdete na www.maxi-cosi.com/car-fitting-list = 100150 cm
BG

Ta3u cucTema 3a obesonacseaHe Ha Aeua e knacubuumpana 3a = >100-150 cm

,yHVUBepcanHa“ ynotpeba u e NnoAxoAAlla 3a 3aKpenBaHe KbM MecTaTa

3a cajaHe Ha ciefiHUTe aBToMObUNK:

BAXHO:

3a Nb/eH CNMChK HAa aBTOMOBUNMTe noceTeTe www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

UK

Lia cuctema yTpuMaHHA AUTUHM KNAcUdiKyETLCA AK TaKa, WO NPU3HaYeHa ANA «yHiBepCanbHOro»
BMKOPUCTAHHA Ta NiAX0AUTbL ANA dikcauii Ha MicuAX CMAiHL HACTYNHUX aBTOMOGINIB:

BAXJTINBO:

MoBHMI CNMCOK aBTOMOBINIB AOCTYNHUI HA www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

HU

A jelen gyermekbiztonsagi eszkdz univerzalis hasznalattinak mingsiil, és a kdvetkezd jarmlvekbe szerelhetd be:
FONTOS:

A jarmivek teljes listdjaért Idtogasson el a www.maxi-cosi.com/car-fitting-list oldalra

SL

Otroski varnostni sedez je razvr§cen za »univerzalno« uporabo in je primeren za namestitev na sedeze
naslednjlh avtomobilov:

POMEMBNO:

Za celoten seznam avtomobilov obiscite stran www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

ET

See lapse turvaslsteem on klassifitseeritud universaalseks kasutamiseks ja sobib kinnitamiseks jargmiste
autode istmetele:

OLULINE:

tdieliku nimekirja autodest leiate kodulehelt www.maxi-cosi.com/car-fitting-list
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Tento détsky zadrZzny systém je urten pro ,univerzalni” pouZziti

a je vhodny k pfipevnéni na sedadla nasleduijicich vozidel:

DULEZITE:

Uplny seznam vozidel naleznete na webu www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

EL
AuT6 To COOTNHK TUYKPATNONG TTALOLWY KVAKEL TTNV KXTNYOPia @ 40105
om

Volkswagen Golf 7 t

«K&OOALKAC» XpAoNng KoL elvat KO(TO()\)\I’])\O YL& TTPOCXPHOYH T =
KOB{OHATA TWV TTRPAKEATW KUTOKWVATWV:
>HMANTIKO:
Ma Tov TIARPN KATKAOYO TWV XUTOKLWVATWY, TTXPXKKXAOVUE
eTTLokepOeiTe TN dLedBLUVO N www.maxi-cosi.com/car-fitting-list
= >100- 150 cm
RO
Sistemul de retinere pentru copii este clasificat pentru uz ,universal”, fiind
potrivit pentru a-I fixa pe scaun in urmatoarele autovehicule:
IMPORTANT:
Pentru lista completd a autovehiculelor, va rugam sa vizitati www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

LT

Si vaiky apsaugos priemoneé klasifikuojama kaip ,universali” ir tinkama tvirtinti prie Siy automobiliy kéduciy:
SVARBU

Norédami rasti iSsamy automobiliy sgrada, aplankykite interneto svetaine www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

= 100-150 cm

AR
acladl) c.a\)a & il CJ.A.\ WS "Universal" Al s sie e e\.\;.m)d Caiaa Jikall L).\ALu oaldll eUa.dl 1 o)
AVl ldl cAPd

www.maxi-cosi.com/car-fitting-list g sall 55 (o el jlanally ALl Aaild e J gucaal]
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Before using the “i-Size"” car seat, you must IMPERATIVELY read the instruction manual of the
vehicle, before installing your child car seat. This manual will indicate the places compatible
with the class size of the car seat, i-Size Universal ISOFIX approved.

FR

Lisez IMPERATIVEMENT le manuel d'utilisation du véhicule avant d'installer et d'utiliser votre
siege auto « i-Size » pour enfant. Il vous indiquera les places compatibles avec la catégorie du
siége auto, homologué i-Size Universel ISOFIX.

DE

Bitte lesen Sie UNBEDINGT Ihr Fahrzeughandbuch zur Installation des ,,i-Size"-
Kinderautositzes, bevor Sie Ihren Kindersitz installieren. In diesem Handbuch finden Sie
Angaben dazu, welche Platze fir die GroBenklasse des Kinderautositzes geeignet sind, die fir
i-Size Universal ISOFIX zugelassen sind.

NL

Voordat je het i-Size-autostoeltje in gebruik neemt, ben je VERPLICHT om de gebruiksaanwijzing
van je voertuig te lezen. Deze gebruiksaanwijzing geeft aan welke plaatsen compatibel zijn
met de klasse van je autostoeltje en de i-Size Universal ISOFIX-goedkeuring dragen.

€S

Para utilizar la silla de auto “i-Size"” es IMPRESCINDIBLE que lea el manual de instrucciones del
vehiculo antes de instalar a su hijo en la silla. Este manual indicard las plazas compatibles con
el tamafio de la clase de silla de auto, con la homologacién universal ISOFIX i-Size.

IT

Per I'utilizzo del sistema di fissaggio “i-Size" leggete IMPERATIVAMENTE il manuale di
istruzioni del veicolo, prima di installare il vostro seggiolino per bambini. Nel manuale di
istruzioni saranno indicati i sedili compatibili con la classe del seggiolino auto, omologato
i-Size ISOFIX Universale.

PT

Para a utilizacdo da cadeira auto "i-Size" deve ler, OBRIGATORIAMENTE, o manual de utilizacdo
do veiculo, antes de instalar a cadeira auto para a crianca. 0 manual indica os lugares
compativeis com a classe de tamanho da cadeira com homologagdo i-Size Universal ISOFIX.
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Lds ALLTID anvisningarna i bilens instruktionsbok, innan du anvdnder bilbarnstolen “i-Size”
och innan du monterar bilbarnstolen. Ddr star det, vilka platser som passar for bilbarnstolens
godkanda klasstorlek, i-Size Universal ISOFIX.

DA

Inden du monterer og bruger din “i-Size"” autostol, SKAL du lzese kgretgjets instruktionsbog.
Denne vejledning angiver de steder, der er kompatible med klassestgrrelsen af autostolen og
godkendt af i-Size Universal ISOFIX.

FI

Ennen "i-Size"-turvaistuimen kdytt6a sinun on EHDOTTOMASTI luettava ajoneuvon
kayttoopas, ennen kuin asennat lasten turvaistuimen. Tama kdyttéopas ndyttda paikat,
jotka ovat yhteensopivia turvaistuimen luokkakoon kanssa, i-Size Semi-Universal ISOFIX
-hyvdksyttyina.

PL

Przed uzyciem i zamontowaniem fotelika samochodowego ,i-Size" nalezy KONIECZNIE
przeczytac instrukcje pojazdu. Instrukcja wskaze miejsca montazu odpowiednie dla klasy
fotelika, zgodnie z wymaganiami regulacji i-Size dla uniwersalnego fotelika ISOFIX.

NO

For du installerer og tar i bruk «i-Size»-barnesetet, MA du ha lest kjgretgyets brukerhandbok.
Denne handboken vil indikere sitteplassene som er kompatible med barnesetets
klassestarrelse, i-Size Universell ISOFIX-godkjent.

RU

Mepep yCTaHOBKOM M UCNONb30BAHUEM AETCKOro aBTokpecna «i-Size» OBA3ATEJIbHO
NpoYNTaNTE MHCTPYKLMIO NO 3KCMAyaTaLMm TPAaHCMNOPTHOrO cpeacTea. B

3TOM PYKOBOACTBE ByAYyT yKa3aHbl MeCTa, B KOTOPbIX MOXHO YCTaHABAMBATb

[LeTcKue aBTOMObUNbHbIE Kpecna AAHHOro Pa3MepHOro Kaacca, 0406peHHble
npoussoauTensmu cuctem i-Size Universal ISOFIX.

TR

“i-Size" oto glivenlik koltugunu kullanmadan ve ¢ocuk oto glivenlik koltugunu araciniza monte
etmeden 6nce aracin kullanma kilavuzunu okumaniz ZORUNLUDUR. Bu kilavuzda, i-Size
Universal ISOFIX onayli olarak, oto glivenlik koltugu sinifi boyutuna uygun yerler gdsterilmistir.
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Prije nego Sto postavite i upotrijebite autosjedalicu ,i-Size”, morate OBAVEZNO procitati
upute za uporabu vozila. Ovaj priru¢nik ¢e prikazati mjesta kompatibilna s kategorijom razreda
autosjedalice koja su odobrena za univerzalni sustav ISOFIX i-Size.

SK

Pred pouZitim autosedacky ,i-Size" si musite NEVYHNUTNE pred jej inStalaciou precitat’
uZivatel'sky manual vozidla. Tento manual uvddza miesta kompatibilné s vel'kostnou skupinou
autosedacky a je schvaleny pre i-Size Universal ISOFIX.

BG

Mpeaun aa usnonseaTte CTONYETO 3a Kona ,i-Size", SAABJIXUTESIHO Tpsbea aa
npoyeteTe pbKOBOACTBOTO C MHCTPYKL MU HA aBTOMObMMA NpeAn MOHTUpPaHe Ha
[eTCKOTO cTonye. ToBa pbKOBOACTBO MOCOYBA MeCTaTa, CbBMeCTUMMU C KJlaca pa3mep
Ha cTonyeTo, 0a0bpeH 3a cuctema i-Size Universal ISOFIX.

UK

Mepen BUKOPUCTAHHAM i 4,0 BCTAHOBNIEHHA AUTAYOro aBTokpicna i-Size OBOB’13KOBO
03HaNOMTeCh 3 IHCTPYKLIE 3 eKCnyaTaulii TpaHCMOPTHOro 3acoby. Y uint icHTpyKUii
b6yayTb BKa3aHi MicLs, B AKX MOXHa BCTAHOBJIOBATH aBTOKpiC/aa LbOrO PO3MipHOrO
Knacy, cxpasieHi ctaHaapToMm i-Size Universal ISOFIX.

HU

Az ,i-Size" autés (ilés hasznalata eldtt OKVETLENUL olvassa el a jarm( hasznélati
Gtmutatéjat, miel6tt beszereli az autés gyermekiilést. €z a kézikonyv bemutatja az i-Size
Universal ISOFIX jévahagyassal rendelkezd, az autds gyermekilés méretosztalyaval
kompatibilis helyeket.

SL

Pred uporabo in namestitvijo avtosedeZa »i-Size« je treba OBVEZNO prebrati navodila za
uporabo vozila. V navodilih so namre¢ oznacena mesta, ki so primerna za dolocen velikostni
razred avtosedeZa in odobrena za univerzalno namestitev i-Size ISOFIX.

ET

Enne i-Size'i turvatooli kasutamist peate enne lapse asetamist turvatooli ILMTINGIMATA
lugema soiduki kasutusjuhendit. Kasutusjuhendis on toodud turvatooli i-Size'i klassi Universal
ISOFIXi suurusele vastavad heakskiidetud kohad.
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Pred pouZitim autosedacky ,i-Size" je nezbytné si POVINNE pretist ndvod k pouZiti vozidla, a
to jeSté pred tim, neZ pfipevnite détskou autosedacku. V tomto ndvodu jsou oznac¢ena mista,
ktera odpovidaji tfidé velikosti autosedacky schvalené pro pouZiti s univerzalnim systémem
ISOFIX velikosti i-Size.

EL

Mpwv a1t T XpARon Tou kabBiopaTog txu‘romvr‘rrou «i-Size», EMIBAAAETAI va
SLoB&oeTe TO eyXeLP(dLO 0dNYLWV XPAONG TOU OXAUKTOC TTPLV omo TNV eYKAT&OTOON
TOL TTOLdLKOU KaBilopaToc. To ev )\oyw eyXeLpidlo 0dnyLwv xpiong K(xeopLCa TG
ogUHBaTEG BETELG PE TNV KATNYOPLX TOL TIRLOLKOD KAXBIOUATOG, EYKEKPLUEVO YLK
KaBoAkd oboTtnua ipdadeancg i-Size Universal ISOFIX.

RO

Inainte de utilizarea scaunului auto ,i-Size”, este OBLIGATORIU sa cititi manualul de
instructiuni al vehiculului, inainte de instalarea scaunului auto pentru copii. Acest manual

vd indica locurile compatibile cu clasa de marime a scaunului auto, omologat i-Size Universal
ISOFIX.

LT

Prie$ naudodami ,i-Size" automobiling kédute, PRIVALOTE perskaityti transporto priemonés
naudojimo instrukcija pries tvirtindami savo vaiko automobiline kédute. Siame vadove
nurodomos vietos, suderinamos su automobilinés sédynés klasés dydZziu, patvirtintos ,i-Size
Universal ISOFIX".

AR
Js, Al palal iy s 5ol syl ) e (e s.ze on Gl ol i plastd

i-Size 5 & dﬁ';ul‘ Universal ISOFIX e&xﬂ i
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EN
INSTRUCTIONS FOR USE

FR
MODE D'EMPLOI

DE
GEBRAUCHSANWEISUNG

NL
GEBRUIKSAANWIJZING

ES
INSTRUCCIONES DE USO

IT
ISTRUZIONI D'USO

PT
INSTRUCOES DE UTILIZACAO

SV
ANVANDARINSTUKTIONER

DA
BRUGSANVISNING

Fl
KAYTTOOHJEET

PL
INSTRUKCJA 0BStUGI

NO
BRUKSANVISNING

RU

WHCTPYKLIMA MO NMPUMEHEHUIO
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TR
KULLANIM TALIMATLARI

HR
UPUTSTVO ZA UPORABU

SK
INSTRUKCIE NA POUZITIE

BG

WMHCTPYKLIUWN 3A YITOTPEBA

UK

IHCTPYKLIA MO 3ACTOCYBAHHIO

HU
HASZNALATI UTASITASOK

SL
NAVODILA ZA UPORABO

)
KASUTUSJUHEND

CS
INSTRUKCE K POUZITI

EL

OAHTIEX XPHZEQZX

RO

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
LT
NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS

AR
& Jeselen 1d)psg ald



Carinstallation
Installation en voiture
Einbau im Fahrzeug
Installatie in de auto
Instalacién en el coche
Installazione auto
Instalacdo no automovel

Installation i bilen
Montering i bilen

Asennus autoon

Montaz w samochodzie
Bilmontering

YcTaHoBKa B aBTOMObUNE
Otomobile montaj

Maxi-cosi.com

Postavljanje u automobil
Montdaz do vozidla
WNHcTanmpaHe B Kona
BcTtaHOBneHHsA B
aBTOMOGINi

Autdba térténd beszerelés
Namestitev v avtomobil
Autosse paigaldamine
Instalace do vozu
EykaT&oTaon oTo
auToKiVNTO

Instalare in masind
Montavimas automobilyje

Bkl (s il
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EN Carremoval
FR
DE
NL
€S
IT
PT
SV
DA
Fl
PL
NO
RU

Maxi-cosi.com
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Rearward facing position / Forward facing position

Position dos route / Position face route

Position entgegen der Fahrtrichtung / Position in Fahrtrichtung
Achterwaarts gericht / Voorwaarts gericht

Posicién en el sentido contrario a la marcha / Posicién en el sentido de la marcha
Rivolto in senso contrario a quello di marcia / rivolto nel senso di marcia
Posi¢do voltada para a retaguarda / Posicdo voltada para a frente
Bakatvand position / Framatvand position

Bagudvendt stilling / Fremadvendt stilling

Selkd menosuuntaan asennus / Kasvot menosuuntaan asennus

Tytem do kierunku jazdy / Przodem do kierunku jazdy

Bakovervendt posisjon / Forovervendt posisjon

MonoxeHne NULLOM Ha3aA/NONOXEHUE IMLLOM Briepes,

Surls yonindn tersine dénik konum / Sirls yonine dénik konum
PoloZaj obrnuto od smjera voZnje / PoloZaj u smjeru voZnje

Pozicia proti smeru jazdy / Pozicia v smere jazdy

Ob6bpHaTa Ha3zap, no3uuma/obbpHaTa Hanpes no3uuus
MonoxeHHs 06NMYYAM HA3aA/NONOXEHHS 06MYYAM BNepen,
Arccal hatra / Arccal el6re

Obrnjen nasproti smeri voZnje/obrnjen v smeri vozZnje

Seljaga s6idusuunas / ndoga séidusuunas

Pozice po sméru jizdy / Pozice prosti sméru jizdy

TotmoBétnon mpog Ta TTiow/ToTroéTNON TIPOC TK UTTPOC T
Pozitia opusa sensului de mers/Pozitia sensului de mers

] galg nukreipta padetis / j priekj nukreipta padetis

5l e oale) ¢ all Agal sa quin g /Bl (ge AL ¢ Gl Aga) ge pun e

maxi-cosi.com
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61-105cm @ >15M & 76-105 cm 100-150 cm
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Rotate & Slide

Tourner et glisser

Drehen und herausziehen
Draaien & schuiven
Rotacién y deslizamiento
Rotazione e scorrimento
Rodar e Deslizar

Rotera & Skjuta

Drej og trek ud

Kddnnd ja liu'uta

Funkcja obrotu i wysuwania
Roter og skyv

BpalieHuve u BbiABUXEHNE

Maxi-cosi.com

Dondurln ve Kaydirin
Zakrenite i umetnite
Otacajte a posuvajte
BbpTeHe n nab3raHe
ObepTaHHA Ta BUCYHEHHS
Forgatas és cslsztatas
Vrtenje in premikanje
P&oramine ja libistamine
Otaceni a posouvani
Neplotpopn & OAioBnon
Rotire si glisare
Pasukimas ir iSstimimas

eladll g sl




39 Pearl XL Slide Pro 61-150 cm/3M - 12Y | Maxi-Cosi



40 | Pearl XL Slide Pro 61-150 cm/3M-12Y | Maxi-Cosi



Toddler installation rearward facing
Installation de I'enfant face a la route
Kind - Installation in Fahrtrichtung
Installatie kind voorwaarts gericht
Colocacién del nifio en el sentido de la
marcha

Posizionamento del bambino rivolto in
avanti

Instalacdo para criangas viradas para a
frente

Barninstallation bakatvand

Fremadvendt montering

Lapsen asettaminen kasvot menosuuntaan
Pozycja dziecka przodem do kierunku jazdy
Bakovervendt installasjon

YcTaHoBKa Kpecna Ans pasMeLteHns
pebeHKa B MONOXEHNN TMLIOM Ha3az,
Cocugun stiriis yontne doniik yerlestirilmesi

AR

Postavljanje u poloZaj u smjeru voZznje
Umiestnenie dietat’a v smere jazdy
MocTaesHe Ha AeTeTo 06bPHATO
Hanpej

BcTaHoBNEHHA Kpicna ANs po3MillleHHA
AWNTUHU B NONOXeEHHi 06nnyuaM Brepes,
Gyermek menetirannyal megegyez6
mddon valé behelyezése

Polozaj otroka v smeri voznje

Lapse paigutamine ndoga sdidusuunas
Instalace pro dité v pozici po sméru jizdy
Totro0éTnon TadLlol pe
TIPOCAVATOALOUS TTPOG T EUTIPOG
Instalare pentru copii in pozitia sensului
de mers

Vaiko pasodinimas j priekj nukreiptoje
padétyje

Y,LASL\ Agal sall Jilall dpmia g

Maxi-cosi.com
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61-105 cm | ~ 3M-4Y
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Toddler installation forward facing
Installation de I'enfant face a la route
Kind - Installation in Fahrtrichtung
Installatie kind voorwaarts gericht
Colocacién del nifio en el sentido de la
marcha

Posizionamento del bambino rivolto in
avanti

Instalacdo para criangas viradas para a
frente

Barninstallation bakatvand

Fremadvendt montering

Lapsen asettaminen kasvot menosuuntaan
Pozycja dziecka przodem do kierunku jazdy
Bakovervendt installasjon

YcTaHoBKa Kpecna Ans pasMeLteHns
pebeHKa B MONOXEHNN TMLIOM Ha3az,
Cocugun stiriis yontne doniik yerlestirilmesi

AR

Postavljanje u poloZaj u smjeru voZznje
Umiestnenie dietat’a v smere jazdy
MocTaesHe Ha AeTeTo 06bPHATO
Hanpej

BcTaHoBNEHHA Kpicna ANs po3MillleHHA
AWNTUHU B NONOXeEHHi 06nnyuaM Brepes,
Gyermek menetirannyal megegyez6
mddon valé behelyezése

Polozaj otroka v smeri voznje

Lapse paigutamine ndoga sdidusuunas
Instalace pro dité v pozici po sméru jizdy
Totro0éTnon TadLlol pe
TIPOCAVATOALOUS TTPOG T EUTIPOG
Instalare pentru copii in pozitia sensului
de mers

Vaiko pasodinimas j priekj nukreiptoje
padétyje

Y,LASL\ Agal sall Jilall dpmia g

Maxi-cosi.com




>15M & 76-105 cm
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Recline Geriye yatirma
Inclinaison Nagib

Sitzneigung Sklapanie

Kantelen HaknoH

Reclinacion dyHKLUifA BiAKUAAHHA
Reclinata Délés

Reclinar Nagib

Lutning Lamamisasend

Lene Sklopeni

Kallistus Av&KALON

Nachylenie Dispozitiv de inclinare
Legge bakover Atlosas
OTKUAbIBAIOLWLAACA CIMHKA Z\JLA‘gl

Maxi-cosi.com
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* from 40-60 cm with
newborn inlay accessory
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100-150 cm
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76-105cm ==p» 100-150cm
76-105cm ==» 100-150cm
76-105cm == 100-150cm
76-105cm == 100-150cm
76-105cm == 100-150cm
76-105cm ==» 100-150cm
76-105cm ==p» 100-150cm

76-105cm ==» 100-150cm
76-105cm == 100-150cm
76-105cm == 100-150cm
76-105cm == 100-150cm
76-105¢ek ==» 100-150¢&k
76-105cm ==p» 100-150cm

Maxi-cosi.com

76-105cm == 100-150cm
76-105cm ==» 100-150cm
76-105cm == 100-150cm
76-105cm == 100-150cm
76-105cm == 100-150cm
76-105cm ==» 100-150cm
76-105cm == 100-150cm
76-105cm ==» 100-150cm
76-105cm == 100-150cm
76-105cm == 100-150cm
76-105cm == 100-150cm
76-105cm ==» 100-150cm
o You Y oh G o Yeoovi




76-105cm 100-150cm
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100-150cm

ISOFIX + Belted RU Cuctema ISOFIX +
ISOFIX + installation peMHu 6e3onacHoOCTU
ceinturée UK Cuctema ISOFIX +
ISOFIX + Gurt pemeHi 6e3neku
ISOFIX + Gordel HR ISOFIX + Pojasevi
ISOFIX + Cinturén SK ISOFIX + Opdsanie

ISOFIX + Cintura BG ISOFIX + KonaHu

ISOFIX + Cintos HU ISOFIX + Bekapcsolt
ISOFIX + Bdltad biztonsagi ov

ISOFIX + Sele SL ISOFIX + Pasom

ISOFIX + Véilla kiinnitetty ET ISOFIX + Turvavoo

ISOFIX + Med setebelte CS ISOFIX + Bezpecnostni pas
ISOFIX + Mg Twvn RO ISOFIX + Fixare cu centura
ISOFIX + Kemerli de sigurantd

ISOFIX + samochodowy pas ISOFIX + ,Belted”
bezpieczenistwa sl il + ISOFIX

Maxi-cosi.com
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100-150cm

Child installation
Installation de I'enfant
Anschnallen des Kindes
Plaatsen van het kind
Instalacién del nifio
Accomodare il bambino
Instalacdo da crianca
Placera barnet
Barneinstallation
Lapsen asettaminen
Plassering av barnet
TotmoBéTnon Tou
TTaLdLo0

Cocugun yerlestirilmesi

PL

RU
UK
HR
SK
BG
HU
SL

ET
cs

RO
LT

Umieszczanie i
zabezpieczanie dziecka
Pa3mMelieHne pebeHka
Po3MilLeHHA ANTUHK
Stavljanje djeteta
InStaldcia pre deti
MoHTVpaH NpoAyKT 3a Aeua
Gyermek behelyezése
Namestitev otroka
Lapse paigutamine
Umisténi ditéte
Introducerea copilului
Vaiko pritvirtinimas

AR Jalall Cuiis

Maxi-cosi.com
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Accessories sold separately
Accessoires vendus séparémen
Separat erhaltliches Zubehor
Accessoires worden apart
verkocht

Accesorios que se venden por
separado

Accessori venduti separatamente
Acessoérios vendidos
separadamente

Tillbehor saljs separatt

Tilbehgr der s=lges separat
Erikseen myytdvat lisdvarusteet
Akcesoria sprzedawane oddziel
Tilleggsutstyr som selges separa
Akceccyapbl npoaatTcs
TAENbHO

Aksesuarlar ayri satilir

Dodaci se prodaju zasebno
PrisluSenstvo sa predava zvlast’
AkcecoapuTe ce npoaasart
OTAEJHO

Akcecyapu NpoAaloTbCa OKPeMo
Kulén forgalmazott kellékek
Dodatki naprodaj posebej
Lisatarvikuid midakse eraldi
Dopliiky proddvané samostatné

EEpTAMXTA TTOL TTWAOUVTOL
Xwpt

Accesorii vandute separat
Priedai parduodami atskirai

Jemiie JS5 debuall Ciialdl)

maxi-cosi.com




40-60cm

78| Pearl XL Slide Pro 61-150 cm/3M- 12Y | Maxi-Cosi



79 | Pearl XL Slide Pro 61-150 cm/3M- 12Y | Maxi-Cosi



Washing Yikama
Lavage Pranje
Reinigung Umyvanie
Wassen MouncTteaHe
Lavado OunueHHs
Lavaggio Mosas

Lavagem Pranje
Tvattrad Pesemine
Vask Myti
Pesu MAboLpo
Czyszczenie Spdlare
Rengjgring Plovimas

Yuctka szl

Maxi-cosi.com
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| 61-105cm | 3M-4Y |

| 100-150cm | 4-12Y |
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Headrest adjustment handle
Seat cover

Adjustable headrest
Removable shoulder and lap pads (L+R)
5-point harness

Harness buckle

Crotch pad

Harness adjuster button
Mounting bars for base

Recline handle

- Harness adjuster strap

User manual storage compartment
- Button easy-in harness system
G-cell

ClimaFlow

Shoulder belt slot

Lap belt guide

Connectors

Indicator for correct installation
Connector release lever
Connector extension button
Connector positioning lock

SAFETY

¢ The Pearl XL Slide Pro is intended for car use only..

* The Pearl XL Slide Pro is developed for intensive use of
approximately 12 vears.

* Do not use any load bearing contact points other than
those described in the instructions and marked in the
childrestraint.

<CHWVWIDVOVOZICART " IONTMONMN®>

The Pearl XL Slide Pro car seat in the car
*Before buying this product make sure the car seat is
compatible with the vehicle it is to be used in.
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For a child from 61-105 cm:

* The car seat must be installed with ISOFIX and
support leg by using the Maxi-Cosi FamilyFix Slide Pro
base when your child's height is from 61 cm to 105 cm
(max.16.5kg).

¢ The car seat must be used with the 5-point harness
when your child's length is from 61 cm to 105 cm and
weightis max. 16.5kg.

The car seat can be rotated 360° and slide in and out
of the car by installing it on the Maxi-Cosi FamilyFix
Slide Pro rotative base. It helps you getting your child
inand out of the vehicle easily. The rotation also allows
you to change the position of the seat from rearward
facing to forward facing.

* The car seat must be used rearward facing up to
aminimum age of 15 months (and up to 75 cm) to
guarantee optimum safety for your child. Maxi-Cosi
recommends you use the seat in the rearward facing
position up to 105 cm (until approx. 4 years of age). This
makes it possible to improve the protection of the head
and neck of the infant, which is still very fragile at this
age, very significantly.

* When the support legis used, it must always be
unfolded completely, locked, and placed in the most
forward position.

* You may install the car seat in a forward-facing
position with the 5-point harness on the FamilyFix Slide
Pro base when your child is from 76 cm up to 105 cmin
length and older than 15 months.

* When the child restraint is installed in the maximum
rearward facing position, it may not fitin all approved
vehicles. Please check that all possible positions of the
car seat (recline positions and headrest adjustment) fit
in your vehicle.

WARNING:
o|tis NEVER allowed to install the Pearl XL Slide Pro in

the car without using the FamilyFix Slide Pro base when
the 5-point harness system is used to buckle your child.



* The car seat must always be locked in the forward
facing or rearward facing position when travelling with
the child in the car seat. Do NOT travel when the car
seatisrotated to alateral (loading) position or to any
other unlocked intermediate position with your child in
the car seat.

For a child from 100-150 cm:

* When your child's length is between 100-150 cm, your
child must be installed by using the vehicle safety belt
and without the FamilyFix Slide Pro base.

« Install the car seat with the vehicle belt and
connectors when your child's lengthis from 100 to 150
cm. Itis NOT recommended to install the car seat with
vehicle belt only.

« For a child taller than 105 cm the headrest can only be
raised by staring the harness system.

« Use the car seat only on a front-facing seat that is
fitted with an automatic or static 3-point belt that has
been approved according to the ECE R16 standard or
similar. Do NOT use a 2-point belt.

Your child in the Pearl XL Slide Pro car seat

« Make sure you can fit no more than one finger
between the harnesses and your child (1cm). If there is
more space than 1 cm, tighten the harness belt further.
* Make sure the headrest is adjusted to the proper
height.

ATTENTION:

« |tis prohibited to adjust the seat position while
travelling.

« Never allow your child to climb in and out of the car
seat when the FamilyFix Slide Pro base is in the slide
out position

* Never close your car door with the FamilyFix Slide Pro
in slide out position.

« |tis prohibited to recline the car seat when your child
is using the vehicle safety belt.
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« |f you use the car seatin rearward facing position
on the front seat, it is mandatory to deactivate the
passenger airbag. We advise to move the vehicle seat
back to a maximum (Please consult your car manual).

CARE

* The cover, headrest cover, shoulder pads, lap pads and
crotch pad can be removed for washing. If the cover
needs to be replaced at any time, only use official Maxi-
Cosi covers because it constitutes an integral part of
the restraint performance.
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Pearl XL Slide Pro

61-150cm/3M-12Y

(from 40 cm with newborn inlay)

DOREL FRANCE S.AS.

Z.l.- 9 bd du Poitou
BP 905

49309 Cholet Cedex
FRANCE

DOREL EUROPE B.V.
PO. Box 6071

5700 ET Helmond
NEDERLAND

DOREL (UK. LTD
Imperial Place 4
Maxwell Road
Borehamwood
Hertfordshire WD6 1N
UNITED KINGDOM

DOREL GERMANY GMBH
Lintgasse 9

D-50667 KéIn
DEUTSCHLAND

DOREL ITALIA S.PA.
Via Verdi, 14

24060 Telgate (BG)
ITALIA

DOREL HISPANIA S.A.U.
Edificio Barcelona Moda Centre
Ronda Maiols, 1

Planta 3° local 340

08192 Sant Quirze del Valles
ESPANA

DOREL PORTUGAL

Rua Pedro Dias, 25
4480-614 Rio Mau (VDC)
PORTUGAL

DOREL JUVENILE
SWITZERLAND SA.
Chemin de la Colice 4
1023 Crissier
SWITZERLAND / SUISSE

DOREL POLSKA Sp. z 0.0.
ul. Inwestycyjna 14
41-208 Sosnowiec
POLAND

maxi-cosi.com

014862302



